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Matthæus V – Codex Zographensis 
Efter Vaillant, Manuel du vieux slave, 2. Textes et glossaire. Paris 1948. 
 

Tekst: 
1. Оyзьрѣвъ же народы вьзиде на горѫ· ι ѣко сѣде, пристѫпишѧ къ н҄емѹ 
ѹченици его. 2. І отвръзъ оyста своѣ оyчааше ѩ глаголѧ· 
 
Transskription: 
1. Uzьrěvъ že narody vьzide na gorǫ; i ěko sěde, pristǫpišę kъ n’emu učenici ego. 2. I 
otvrъzъ usta svoě učaaše ję glagolę: 
 
Gloser: 
1. 
uzьrěvъ: perf. ptc. akt. mask. nom. sg. af u-zьrěti ‘få øje på’. 
že: partikel ‘og’. 
narody: mask. akk. pl. af narodъ ‘folk’. 
vьzide: aor. 3.sg. af vъz-iti ‘gå op’. 
na: præp. + akk. ‘på’. 
gorǫ: fem. akk. sg. af gora ‘bjerg’. 
i: konj. ‘og’. 
ěko: konj. ‘da’. 
sěde: aor. 3.sg. af sěsti, sęde- ‘sætte sig’. 
pristǫpišę: aor. 3.pl. af pristǫpiti ‘nærme sig’. 
kъ: præp. + dat. ‘hen mod’. 
n’emu: pron. mask. dat. sg. af onъ ‘han’. 
učenici: mask. nom. pl. af učenikъ ‘elev; discipel’. 
ego: pron. mask. gen. sg. af onъ ‘han’. 
 
2. 
otvrъzъ: perf. ptc. akt. mask. nom. sg. af otvrěsti -vrъze- ‘åbne’. 
usta: neutr. akk. pl. (plurale tantum) ‘mund’. 
svoě: refl. pron. neutr. akk. pl. af svoi ‘sin’. 
učaaše: impf. 3. sg. af učiti ‘belære’. 
ję: pron. mask. akk. pl. af onъ ‘han’. 
glagolę: prs. ptc. akt. mask. nom. sg. af glagolati glagoľe- ‘tale’. 


